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English

Crawling on the ground
Covered in mud

Where should | go?

This hand dyed in blood
What should it hold
And what has it spilled?

While not knowing, not knowing anything

If | broke on my own yet kept quiet,

Then tomorrow will never come again

Castaways (guardians) of only their will

An unreachable anywhere (utopia)

A yesterday (regrettable day) we can’t return to

A conquering ship will never fade away (sink)
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BT OFEE (castaways)

b & T 7% W IRE8E (anywhere)

H S RNERLRIBDH (yesterday)
fE< MRIEE A IE LAV (fade away)

'A four-kanji Japanese idiom that roughly means “bitter enemies in the same boat”. Similar to the idiom,

“Adversity makes strange bedfellows.” People who don’t get along with each other will cooperate with each

other in the face of adversity.
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With a heart cut into a thousand pieces, FUINIT

I looked up at the night sky BEZR LTS

And learned the color of sadness ELADOWBIFEH ST

While never reaching, never reaching them ErEn BHhBVESR

| lost someone and lost something Koo T BCLTLFSRST

But | have no choice but to keep walking forward HSVWTITK LD BWVWESS

Fighting alone with nothing else to lose’ Al B 7o 2 W HIILERE (isolate)

That black night| can’t overcome Bz 5N\ BHDHEDRK(black night)
Wadatsumi’s’ only soulmate (marital vows) BE(D D H) 121 D LEREIR (soulmate)

Conclusions are (what only one person must) undertake #ExRIZT=TE—ADH D (undertake)

Ah, beaten by the storm, swallowed by the waves HH FEICHTENT BICERENT

If I lamented yet stood still, BEW\WeoT IIBRLEST

Then the sun will never rise again HIZFDOPLBWESS

Fighting alone with nothing else to lose BH 77 WL ELE (isolate)

That black night | can’t overcome Bz 5hzVWBHDHEDRK(black night)
Wadatsumi’s only soulmate (marital vows) BE(H 1D &) 72 1T D LR ERE (soulmate)

Conclusions are (what only one person must) undertake #&EkI&F5 DH D (undertake)

Castaways (guardians) of only their will E121T DOFEEE (castaways)

An unreachable anywhere (utopia) Wb EF A VEEES (anywhere)

A yesterday (regrettable day) we can’t return to H S REN%A VRO H (yesterday)
A conquering ship will never fade away (sink) fE < fRIF5k 13 LAV (fade away)

Overwrite (everyone has yet to know) the break of dawn  BBIF 2 & IL F725#EH %N 5 %L (overwrite)

2 MIT#EE means “being isolated and helpless”, “struggling alone”. | gave up trying to fit the word isolate in there
since it makes no sense in English.

® Written “sea god” in the lyrics, but read “Wadatsumi”.






